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В связи с укреплением и развитием двустороннего сотрудничества Китая и России в настоящее время возросла актуальность изучения русского языка китайскими гражданами. Сложившаяся ситуация и современные тенденции в области языкового образования способствуют трансформации традиционного учебного процесса в Китае, в результате которого подготовка русистов смогла бы отвечать практическим целям изучения русского языка и требованиям современной лингводидактики. Учет этнопсихологических особенностей и образовательных традиций Китая способен повысить эффективность процесса обучения китайцев русскому языку как иностранному. 

Китайская образовательная традиция основана, главным образом, на сознательно-сопоставительном и грамматико-переводном методах обучения иностранному языку [Люй Вэньхуа: 13]; для нее характерны применение зрительной наглядности, использование перевода и толкования, объяснение как инструктирование, дедуктивный способ введения материала, использование преимущественно тренировочных и вопросно-ответных упражнений, приоритет чтения как вида деятельности [Чжао Юйцзян: 8]. Отработка речевых и коммуникативных навыков носит скорее факультативный характер.

В китайской образовательной традиции центральная роль отводится педагогу, а инициатива учащимся передается достаточно редко: главная фигура – учитель, ученики – пассивные слушатели [Ян Хуэй, Петрова: 39]. Главным способом обучения является заучивание отдельных лексических единиц и фраз. Общение на русском языке происходит опосредованно. Основной упор делается на самостоятельную работу с использованием различных учебных материалов [Новикова: 72]. Как результат, у китайских учащихся формируется языковая компетенция, а речевая и коммуникативная развивается недостаточно хорошо.

Китайской нации свойственно четкое исполнение социальных обязательств; важным фактором является жесткое соблюдение иерархических отношений. Китаец интегрирован в группу людей, где все связаны чувством равенства и долга перед выше стоящим человеком. Членам группы свойственна сплоченность, распределение ролей, высокая степень доверия к мнению группы. В учебном процессе китайцы часто сталкиваются с трудностями при ведении дискуссий, так как они не привыкли спорить с людьми, которые выше их по статусу, ошибки и неудачи в учебе у них воспринимаются как «потеря лица». «Необходимо развивать у китайской аудитории умение анализировать, устанавливать причинно-следственные связи, совершенствовать логическую память и абстрактное мышление» [Пугачёв: 70]. 

На примере сравнительного анализа китайского учебника «Восток» (Ши Тецян, Лю Сумэй, 2009) и российского учебника «Дорога в Россию» (В.Е. Антонова, М.М. Нахабина, М.В. Сафронова, А.А. Толстых, 2017), создававшегося с учетом этнолингвистических особенностей китайцев, рассмотрим, как именно учитываются образовательные традиции Китая, влияющие на обучение китайских студентов. Сразу отметим, что учет образовательных традиций Китая в учебниках происходит по-разному. 
«Восток» спроектирован на основе китайских образовательных традиций в области обучения иностранного языка: большое внимание уделяется изучению системы русского языка, развитию языковой компетенции. Работа с текстами, типовыми диалогами, переводными заданиями занимают центральное место в структуре учебника. Задания по развитию речевых навыков представлены преимущественно вопросами к учащимся, заданиями, где необходимо по образцу рассказать о чем-либо, текстами, по которым нужно выстраивать диалоги. Данные задания являются привычными для китайских студентов, учитывают особенности их восприятия и переработки информации. Коммуникативные задания отсутствуют, упражнения в учебнике не направлены на формирование практических навыков использования русского языка, не учат студентов мыслить творчески. 

«Дорога в Россию» основана на сознательно-практическом методе обучения иностранному языку. Лексико-грамматический материал в учебнике представлен наглядно и схематично, ему сопутствуют иллюстрации, позволяющие китайцам лучше воспринимать новую и уже известную информацию. Коммуникативные задания представлены ситуативными и творческими заданиями, упражнениями на поиск информации. Некоторые упражнения учат студентов обобщать информацию в текстах, готовить сообщения по теме, значительная часть заданий предполагает работу с картинками и фотографиями. Например, в 14 уроке можно насчитать 6 языковых, 14 речевых и 7 коммуникативных заданий. Два задания нацелены на развитие у учащихся навыков обобщения информации в текстах, составление рассказов на аналогичную тему. Творческим заданием выступает составление меню к праздничному столу. 6 заданий в уроке предполагают работу с картинками.
Итак, учебник «Восток» можно назвать этноориентированным в том смысле, что в нем используется традиционная, привычная и комфортная для китайцев система, однако при этом он не развивает так необходимые им коммуникативные навыки. «Дорога в Россию» учитывает некоторые особенности традиционной китайской системы (языковые упражнения, размеренный темп предъявления нового материала, наглядность, отсутствие дискуссий), но при этом направлен и на развитие речевых и коммуникативных навыков, т.е. в определенной степени он выводит китайцев из привычной им системы, учитывая их особенности. Учебник постепенно формирует умения работать с текстовой и визуальной информацией, помогает подготовить студентов к небольшим устным выступлениям, предлагает выполнение несложных, но интересных творческих заданий.
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